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MACKYJIIHHICTD I ®EMIHHICTD Y MOBI
(HA MATEPIAJII CJIOB’AHCBKHUX
TA HECJIOB’AHCBKHUX MOB)

JKinky # 4ONOBIKM KOPHCTYIOTHCSI MOBOIO IO-pizHOMY. OCOOIMBOCTI BUKO-
PHCTaHHS MOBH MPEICTABHIUKAMH PI3HOI CTaTi B ICTOPHYHOMY PO3BHUTKY CYyCITiIb-
CTBa BIIOWJIMCS B CaMiil CTPYKTypl MOBHU. 3a MiATPUMKH (PEMiHICTHYHOTO PyXy
LI MPOOJIeMy aKTHBHO PO3pOOIISIOTH Y PI3HUX KpaiHax. Y LbOMY aclekTi J0-
CIIIJUKYIOTB CY4acHI CJIOB’THChbKI MOBH. MOJKHA 3aCBi/JUyBaTH iCHYBaHHSI I'€HICP-
HOI acUMeTpii B MOBI Ta KOMYHiKallii B CJIOB’SIHCBKHX 1 HECJIOB’SIHCBKUX MOBaXx.
V crarTi MaeMO Ha METi 3BepHYTH yBary Ha MaCKyJIiHHICTb i ()eMIHHICTb K COLIiO-
KyJBTYPHI KaTeropii, oB’si3aHi 3 MOBOIO Ta KOMyHikarliero. He oMuHeMO yBaroto
ICHYBaHHS T€HJICPHOI aCMETPii Ta HEPIBHOMIPHOT MPEICTABICHOCTI B MOBI 0Ci0
000X crarel, reHAepHOT CTepeoTHuIi3allil Ta MepCreKTHB ii TIOI0IaHHS.

Kuro4oBi ci10Ba: MacKkyniHHICTE / (peMiHHICTB, MOBA, KOMYHIKAIisl, TeHACPHI
CTEPEOTHIIHU, TeH/IEpPHa aCUMETIs.

3H3HHi COIaIbHI 3MIHM OCTaHHIX JCCSTUIITh NMPUBEIH JIO TIEBHO-
ro BiJIXWJICHHS Yy ,,JIHPBOKOTHITUBHIM CIaJKOEMHOCTI® MOKOJIiHb
Ta 3yMOBWJIM II€BHI COIIOJIIHTBaNIbHI TpaHchopmarii. Tomy 3pocia yBara
JITHTBICTIB /10 JIOCHI/KEHHS T€HIEPHOT TPOOJIEMAaTHKH, sIKa IMTOPYIIYE ITPO-
OJleMH HE CTUIBKU OIOJIOTIYHUX, CKUIBKH COLIaJIbHO-IICHXOJOTIYHUX Xa-
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PAKTepUCTHK JIFOAUHH, 3yMOBIIEHHX SIK COLIIaIbHUMM, TaK 1 JIIH'BaJIbHUMHU
guHHUKaMU. JKIHKH Ta 9OJIOBIKHU ITO-Pi3HOMY KOPHCTYIOTHCS MOBOIO, i 0CO-
OJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MOBH 00OMa CTaTSIMU B 1ICTOPUYHOMY PO3BHTKY
CYCTIJILCTBA BiOMINCS B caMili ii cTpyKTypi. 3a M ATPUMKH (PeMiHICTHIHO-
ro pyxy 1o npoOieMy akTuBHO po3poOisatoTs y CIIIA, Anownii, €spomi [11,
12,13, 19, 20]. Y 1boMy acrekTi JOCTIKYIOTh Cy4acHi CIIOB’ SHChKI MOBH
(C. UmeiikpoBa, M. Coxomnoga, E. Picosa, A. [lItam0Oyk, A. ApxaHreiabChKa,
O. becconoa, B. €dppemos, T. Cykanenko Tomo) [10, 11, 15, 16, 17, 1,
2, 8]. TonoBHOIO METOI0 TeHJEPHUX BUIIYKYBaHb CTANO OOCIIIKEHHS
TOTO, SIK TIPOSIBIIETHCS Y MOBI CTaTh, SIKi OMIHKN MPUIHICYIOTH y COIiyMi
MOBJICHHIO YOJIOBIKIB Ta )KIHOK, y SIKHX MOBHHUX cdepax HaWMmoMiTHilIi
MAaCKyJIIHHICTh 1 (DEMIHHICTh, OCKIIBKM MOBA SK TaKka CTAHOBUTH CHCTE-
My OpIEHTOBAHOI MOBEIIHKHU, Jie BUPILIAIbHY POJIb BiAirpae KOHOTALiA.
OT1ke, CTaTh JIOAUHU SK OJHA 3 1i HAaWBAKIUBIIINX, €K3UCTCHIIAIbHUX 1
CYCIUIBHO 3HAYMMHUX XapaKTePUCTUK Oararo B YOMy BU3HAUAE COLIAIbHY,
KyJABTYPHY W KOTHITHBHY OpI€HTAIlII0 OCOOHMCTOCTI, SIKa TOJOBHO 3HAaXO-
JIUTh CBOE BUPAXKECHHS B 0COOIMBOCTSIX MOBH [5, c. 111].

VY Hamniif po3BiALi MaEMO Ha METi 3BEpHYTH yBary Ha MacKyJIiHHICTb i
(eMIHHICTB SIK COIIOKYJIBTYPHI KaTeropii, 10 OB’ sI3aHi 3 MOBOIO Ta KOMY-
Hikarieo. He oMuHEeMO yBaroio icCHyBaHHS MEBHOI TeHIECPHOI acUMETpii
Ta HEPIBHOMIPHOI MPEJCTaBICHOCTI B MOBI 0ci0 000X cTaTeil, TeHepHOl
cTepeoTumizamnii Ta nepcnexTus ii mogomanus. Kareropii ,,MackyniHHICTD
Ta ,,peMiHHICTH* (iX CIIPOIIEHO TPAKTYEMO SIK CHITy Ta MY’KHICTb, 3 OTHO-
ro 00Ky, 1 cTabKicTh Ta KIHOYHICTH — 3 1HIIOT0) MAIOTh MPUHAWMHI KiJIbKa
3Ha4YeHb: MO-TepILe, [Ie CYKYIHICTh IICUXOJOTTYHUX PUC Ta crienudika mo-
BE/IIHKH, 00 €KTUBHO MPHUTAMaHHI YOJIOBIKAM YM >KIHKaM; IO Jpyre, Ie
MEBHUI €JIeMEHT CUMBOJIYHOI KyJIBTYpPH COLIIyMY, CYKYIHICTb HOTo ysB-
JIeHb, CIIPSIMYBaHb, BIpyBaHb IIOJI0 TOTO, KO OCOOUCTICTIO € YKIHKa YH
YOJIOBIK Ta sIKi SIKOCTI 1if / HOMY HPUIHCYIOTh; ITO-TPETE, K MPECKPHII-
THUBHI Kareropii BOHW 03HAYalOTh CHCTEMY HACTAHOB, IO CTOCYEThCS HE
nepeciuyHoi / mepeciuHoro, a ijeanbHoi / 11eaJbHOTO JKIHKH / YOJIOBIKa,
TOOTO CTAHOBUTH HOPMATUBHUI eTaioH [4, c. 45]. 1li kateropii po3risa-
€MO caMe SIK COLIIOKYJBbTYpHi, Taki, IO BUHUKAIOTh 1 PENPOAYKYIOTbCA B
MIPOIIEC] COMIaNIbHOI, KyJIBTYpHOI Ta MOBHOI IpakTuKU. bepemo no yBaru
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Ty OCOOJIHBICTb, IO TEHIEPHA TU(PEPEHIIIAIIS IPOCTEKYETHCS HA PI3HUX
PIBHSIX CHCTEMH MOBH, a TAKOX (DaKT, 10 BOHA ICHY€E HE JINIIE B JIIHTBaJIb-
Hill cucTeMi SIK Takiii, aje i Ha PiBHI BXUBAHHSA MOBH: Y JIEKCUKOHI, CUH-
TaKCHCi, KaTeropii poxy, a TAKO)K y MOBHil IpakTHIli i MOBEMIHII KIHOK
1 4onoBikiB. TakUM YMHOM, MOXKHA 3aCBiI4yBaTH iCHyBaHHs TI'€HAEpPHOI
acuMeTpii B MOBI i B KOMYHIKaIlil — aHAPOIICHTPU3M, ITOB’I3aHHUI 3 HEPIB-
HOMIPHOIO MIPEACTABIICHICTIO B HUX 000X CTaTew.

I'ennepna acumeTpist B MOBI TiCHO TIOB’sI3aHa 3 TEHACPHUMH aCUMETPi-
SIMA B TIEBHOMY COLIiyMi, 1[0 BUKJIMKAHO TPUBAJIOIO JOMIHAHTHOIO POJI-
JIF0 9OJIOBIKiB y OimbmocTi KyneTyp. 1lle Kogekc Xammyparti, ctBopennit
6nu3pko 1780 poKy 10 H.e., cepejl CBOIX 3aKOHIB MICTHTh TOH, Jie 3aIu-
CaHo, M0 JKiHKa MOCTIMHO TTOBUHHA OyTH 3aJIC)KHOIO BiJl YOJIOBIKIB CBOET
POIMHHU Yepe3 BIacHY HEPO3yMHICTh: BiJl OaTbka — y AUTUHCTBI, Bifl 4OJIO-
BiKa — B 3piJIoMY Bili, Bil cuHa — B cTapocTi [21]. SIk Hacmigok — cBoepi-
HUU PO3IOJIL COIIAIbHUX POJIEH Y POJIMHI 1 COLIIyMi, IO TIO3HAYAETHCS Ha
MOBHHX XapaKTepUCTHUKAaX YOJIOBIKA ¥ JKIHKA. BOHM He BUHWKAIH parTo-
BO, @ CTBOPIOBAJIUCS JOBIOTEPMIHOBO i CHPHUSIM BUHUKHEHHIO CBOEPiA-
HUX TeHJICPHUX CTEPEOTHUIIIB Ta TCHICPHO-POIBOBUX JCBIaIlii.

C. Tpomens-ITnoTu yxe TpuBaauil 4ac JOCHIIKY€E MUTAHHS BiAMiH-
HOCTEW y MOBJICHHI YOJIOBIKIB 1 )KIHOK 1 BBa)Ka€, IO 1€ HEMAE MEPEKOH-
JMUBHX 1 HANIHHUX PE3yNBTATIB, SIKi O MiATBEPIUIN UM BiIKUHYIH MipKy-
BaHHS IO/I0 ICHYBaHHS ITUX BiJIMIHHOCTEH y MOBIICHHI 000X crareit [19,
20, c. 172]. HaykoBIii TOJOBHO TOTOPKYIOTHCS IIOAO TOTO, IO YKIHKK ¥
YOJIOBIKH TPAKTYIOTh MOBY MO-pizHOMY. MU, YKpaiHIIi, SIK 1 1HIII CJIOB’ THU
i HECNOB’AHH, WAEMO JI0 JIIKapsl YM aJBOKara, a B razeTax YuTaeMoO Ipo
0i3HeCMEHA UM iHTEeNIreHTa, y4Hsl, CTyACHTa, I0IEHTa, Ipodecopa, CHHIB
BITUM3HH TOIIO. Y OUIBIIOCTI CIIOB’STHCBKUX MOB, a TaKOX Yy HIMEIbKIii
MOBI IIIOJIO TTOHSITTS ,,JTFOJMHA BKHUBAETHCS caMe IMEHHHUK, 110 O3HAa4ae
0co0y 40JI0Bi4O0i cTati (poc. uenosek, cepod. yosek, XOpB. covjek, CIIOBEH.
¢lovek, cnoBaupk. clovek, HiM. der Mann Tomo, MoNpasaa, yKpaiHChKa
MOBa TYT BUHATOK). SIK BUZHO 3 aHOHCOBAaHUX BUIIIE CUTYalliii, y BCIX BH-
MaJIkaX BUKOPHCTOBYEMO YOJIOBIUY, a HE JKIHOUY Ha3By BHIY IiSUTBHOCTI,
X04a )KIHKM Tex OyBaloTh Oi3HECMEHaMH, aJiBOKaraMu, Jiikapsmu. [Ipu-
HAaTriJTHO 3a3HaYMMO, 110, 30KpeMa, HIMEIIbKa MOBa Ma€ CTUIIICTUYHO HEH-
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TpajbHi POPMH IMCHHUKIB, SIKi [TO3HAYAIOTH OCi0 JKiHOYOT cTaTi, IIs Oara-
ThOX Ha3B npodeciit un Tutynis (die Arztin, die Richterin, die Arhitektin),
a CJIOB’SIHChbKI MOBH, Ha nyMKy 1. EiicHepa, MOBH 3 SICKpaBO BUPaXEHOIO
cTareBicTIO [UT. 3a: 9, c. 50-54, 10, c. 264-265], oTxe, Taki HA3BU Y HUX
a00 yacTo MaloTh MEBHY KOHOTali0, a00 BiACYTHI wijkoM. Jlocmikyro-
9M TeHACPHY MpoOIeMaTHKy Ha Marepiai CIOBAI[bKOI MOBH, JIIHTBICTKA
M. CoxkonoBa Aiiinia BUCHOBKY IPO T€, IO CEKCHU3M OLUIBIIE MPOSBIIS-
€TBCS Yy MOBHOMY BXKHTKY (parole), Hix y cucremi moBu (langue) [15]:
y clloBalbKiii MOBI reHepanisytoda (pyHKIIisl MacKyJiHaTUBIB € BUPA30M
CEKCU3MY B MOBI 1 MPOSIBIISIETHCS HA PIBHI JIGKCUKH, JepHUBallii (3a3BU4ait
JKIHOY1 HA3BM TBOPATHCS BiJ YOJIOBIYMX) Ta TPaAMaTHKH (IIOP. CIOBALbK.
Studenti fakulty, a maxoc milenci, zal 'ubenci, rodicia) [10, 11, 16]. Y3a-
TaJbHIOI0YY (DYHKIII0 YOJIOBIYOTO POAY B CHCTEMi MOBH MOXKHA CIIPHIA-
MaTH SIK HACIiZIOK 3laTHOCTI MOBH BiJIOOpakaTH COIliaJibHE CTAHOBHIIIEC
YOJIOBIKa 1 )KIHKM B CYCIIbCTBI. B yKpaiHCbKiil MOBI1 1 ChOTO/IHI HasBHA
TEHJICHITIS 10 BIJICYTHOCTI nomina agentis >kiHOYOTO POy BiJl HU3KH Ha3B
npodeciii: pinonoe, depexmonoe, dianekmonoes, NCuxoioe, 2eon02 Toulo,
BOHH JI0 IIBOTO YacCy 3aJIMIIAI0THCS HE(ICKTUBHUMH Ha3BaMHU, HATOMICTh
MIPOTSroM 1CTOPii PO3BUTKY MOBH CIIOCTEPIra€MO TEHACHIIIO 10 TBOPEHHS
HAa3B U1 IMEHYBaHHS JIPY>KUH YOJIOBIKiB, sIKi 3aifMalOTHCSI IEBHUM BUIOM
JUSITBHOCTI UM PEMECIIa: KOGAIUXA, NICHUYUXA, TUMAPUXA.

Ockinpku (pa3eonoriuni OfMHMII H mapemii € 3HaKaMH BTOPHUHHOI
HOMiHamii i BimoOpa)kaloTh peaii KUTTSA 4yepe3 ix merapopHyHe mepe-
OCMHMCIICHHS, OYE€BH/THO, 10 (Hpa3eonoriyHui i napemiiiHuii GOH MOBU
MOBHICTIO 3ajie)kaTh BiJl KOJEKTHBHOI CBIJOMOCTI HEBHOTO COLiyMy, a
OTXe, Ha OCHOBI WOT0 Te€HJEPHOTO PO3IOJIUTY HAWMOBHINIE BigoOpaxa-
I0Th YSIBIIEHHS PO CBIT, LIIHHICHY Opi€HTAlil0, €TAJIOHU ¥ HOPMHU HOTO
MOBEIiHKU. BUxons4n 3 b0oro, BBOXKAEMO, IO 1el (OoHI TIeBHOT MOBH €
BaXUJIMBUM 1H()OPMATUBHUM JIKEPEJIOM JIsl TOCIHII/HKEHHS TeHIePHOI JH-
(epenmiariii. 3BepHEMOCS 0 MPHUCITIB’iB, IO ICHYIOTh Y Pi3HUX HAPOIB i
BUABIISAIOTH cieUr(}iKy iX CyCHiIbHOI IYMKH IOJIO0 CTABJICHHS 10 JKIHKH.
[Tounemo 3 HiMeNBKOTO TIPUCITIB’S ein Mann, ein Wort — eine Frau, ein
Wérterbuch (OykB.: OHMH YOJIOBIK — CJIOBO, OJIHA JKIHKA — CJIOBHUK), SIKE
BiZ[pa3y CIIOHyKa€ J0 BHCHOBKY, IO JKIHKM TOBOPSITH 3HAYHO OibIIe 3a
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4oJoBikiB. TOMy He JTUBHO, 1110 HIMEIIbKa MOBa Ma€ HU3KY CIIIB, SIK1 BUKIIN-
KalOTh Nepecyau Un 3a0000HH 10710 ITi€] IKOCTI KIHOK 1 XapaKTepU3yIOTh
iX 1Ie ¥ SK IUTITKapOK, JIAWIUBHX, OpexMBUX 0cib Tommo: Tratschtante,
Plaudertasche, Quasselstrippe.

3BepHEMOCs 10 HAapoIHOI CKapOHUILI CIIOB’SH, 30KpeMa XOpBariB, e
Ma€eMO TIPHCIIB A, SIKi OIIHIOIOTH JKIHKY uepe3 c(popMOBaHy B KOTHITHBHIH
0a3i OTO COLIYMY TUXOTOMIIO “(eMiHIHHICTh — MACKYIIiHHICTE: 1) Mae
HIOBTHH S3UK”: znam da zvonu slici jezik Zene, samo ide kada jednom
krene, jezik Zenu bije, u Zene je jedna glava, a hiljadu jezika, Zene su da
zbore, a ljudi da tvore; 2) neposymua: duga kosa, slaba pamet; e da mi je
zenska pamet pa da se malo odmorim,; 3) He 3acinyroBye Ha JOBipy: dok
Zena place, sprema seda prevari, ne vjeruj zeni, jer se kako mjesec mjeni,
zenske suze — macji kasalj, zena se smije kad moze, a place kad hoce, u
Zene ima deset dusa, Zena je kao macka, nit u moru mjere, ni u Zeni vjere,
4) il HEeMOXKIIIBO BIOAUTH: a ni na svit jos se rodil / ki bi Zeni vse ugodil.
Hatpanusiemo i Ha pHUKIJIaay TOTO, IO XKIHI[ TPUTAMaHHE BiJlbMaye Ha-
yano: §to vrag ne moze sam, to mu zla Zena pomogne, tesko muzu koji Zene
nema, a jos teze tko se s vragom veze, Zena je i vraga prevarila, Zena je
zlo, bez koga se biti ne moze. 1110 1i sIKicTb, Ha *aJib, B 0ararboX coIiyMax
JIABHO MPUHAMAIOTH SIK status quo, 10 He MiIIsIrae OCKapKeHH0. BoHa €
0CHOBOIO 11151 MeTadopu3zauii: nada je zla Zena.

I Bxe 1iIKOM 3arajbHONPUNHSATE SBUIIE, IO JKIHKA Ma€ 3aiiMaTHCs
JIHIIE XaTHBOI poOoToro Ta HiTeMu. [lomo nporo HaragaemMo 3araibHOBI-
JIOMMIT HaBITH HE 00I3HAHMM 3 HIMEIBKOIO MOBOIO BUCIIB: Kiiche, Kinder,
Kirche, ne xiHili 111e HaJIJaHO JIOJIATKOBE TPABO MMOI0ATH PO CBOIO JIYIITY.
Jonpasna, Aesiki XOpBAaTChKi MPHUCITIB’ S MO0 IIBOTO MAOTh y 3MICTI IeB-
HY MO3UTUBHY KOHOTAIIIO II0JI0 JKIHKH, aje 0e3MocepeaHbo CTOCYIOThCS
came ii xaTHIX 000B’SI3KiB TOCTIONUHI: Zena drzi tri ugla kuce, a muz jedan,
ne stoji kué¢a na zemlji, nego na zeni, Zenskom poslu nigde kraja, zZena
muza nosi na licu, a muz Zenu na kosulji, Zena kucu drzi, a muz je u kuci
gost. OcTaHHE MPUCITIB’ S HEJABO3HAYHO aKLEHTYE, 10 YOJOBIK € TOCTEM Y
CBOEMY JIOMI, a HE TocrofiapeM, a 000B’ I3k OSperuHi JOMAITHbOTO BOT-
HUIA HApOJ MOKJIAnae caMe Ha KiHKy. [ eHIepHa JIIHTBICTHKA BHOKPEM-
JIFOE TaKi CITIOCOOM CEKCHUCTCHKOTO BUKOPHUCTAHHS MOBH: 1) irHOpyBaHHS
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XKIHOK (Y 3a3HaYCHUX HAMU BHIIE CUTYALlisAX, @ TAKOK B IOPUIHMIHHAX TCK-
cTax, nmpeci, hopMyspax, CIIOBHHKAX); 2) IEMOHCTpPAIIisl 3aIeKHOCTI BiJl
4ONOBIKIB (XOpB.: Marko Mikoli¢ sa suprugom, obitelj Marka Mikolica);
3) merpanartisi )KiHOYO1 CTaTi: YKp. crabuwa (Kpawa) noroguna, 0iguuHa Ha
BUKIIUK, CTIOBALLK. slabé (krasné) pohlavie To110, MOPIBH. BiOME XOpBat-
CbKe TIPHUCHIB’s teSko zemlji bez tezaka, ribi bez vode, a Zeni bez covika.
JI. IlonoBuY HaBOJUTH NPHUKJIIA] AHKETYBaHHS cepel] CepOChKUX YOJIOBIKIB
JI0 JTHS1 OOPOTHOM 3 YOJIOBIYMM HACHIUISIM HaJ| )KIHKOFO, TIPOBEICHOTO He-
IOIaBHO Ha cepOChKOMY TesieOaueHHi, KO OUTBIIICTh BiIMOBINA, 1110 6°€
BJIACHUX KIHOK / monpyT. Lle mano mijncTaBu Bemxydild MOMyIsSPHOTO TeJe-
Bi3iiiHOTO IOy mepedpazyBaTu BimoMuil adopusM ,,Iza svakog uspesnog
muskarca stoji uspesna zena“ Ha ,,Iza svakog raspolozenog muskarca stoji
iSamarana zena“[6, c. 128].

Och SKMM YMHOM BWIVISIIA€ IOTPUMAHHS CTATyCy JKIHOYOi Ta YOJIOBi-
401 cTaTi B MOBI Ha caifTax, siKi 3ampoInyoTh (paxiBLiB Ha poOOTy yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO: ,,CaHaTopil 3ampornrye Ha poOoTy <...> Ha T0CaJIH JIiKapiB.,
MEAMYHHUX CECTep, MACaKUCTiB, JaOOpaHTIB, aIMiHICTpaTopiB, Mapke-
TOJIOTIB, CIICIIAJICTIB TOTENBHOI CIIPaBH, MTOKOIBOK, KyXapiB, oQimiaHTiB
<...>“ http://mukachevo.today/board?category=robota (TyT 0COOIHBICTO
€ HasBHICTh HA3B CTEPEOTHITHO CHENN(BiTHUX KIHOUMX podeciii), Ta Xop-
BaTCBKOIO, 1€ Y TEKCTI1 BKE € MeBHA TeHJEHIIIs 10 TeHIepHOI KOPEKTHOC-
Ti: ,,Ponuda posla: Kuhar/kuharica, pomo¢ni kuhar/kuharica i konobar/
konobarica za stalni i privremeni radni odnos <...>” http://www.oglasnik.
hr/ponuda-poslova. Bunnkae 3anuTans, 9u 3anpoBaKeHHS MOBHOI piB-
HONPABHOCTI CcTaTei 311HCHIOETHCS CHpaBAl KOPEKTHO, SIK HAC Y IIbOMY
MIEPEKOHYE TEHJIePHA JIIHTBICTHKA. AKIIEHTYBAaHHS Ha MHUTAHHSIX CTaTi B
MOBi MO)K€ MOAEKYIM BUKJIMKATH HeOaxkaH1 acowialii. He Bupimenum, sk
6a4nMo, € MIMTaHHS TOTO, SIKY 3 Ha3B TpeOa HABOJAWTH NIPH 3BEPTaHHI Iep-
I010, XKIHOUY ur "onoBivy: Kuhar / kuharica uu Kuharica / kuhar. 3H0By
MOYKEe TIOCTaTH JWJIeMa IIOA0 PIBHOIPABHOCTI / HEPIBHOMPABHOCTI CTa-
Teit. MoBa BigoOpakae MiHCHICTb, i sIKOM JKiHKU Oyiu OLTbIIe MpeacTaB-
JIeHI B MOBHOMY JTUCKYpCi, TO Oyi0 0 Jermie 3po3yMiTH i menedoicepky, i
avomuuyio, 1 npem ’epxy. [Ipobnemy BOauaemo 1 B 3MiHI KOMYHIKaTHBHO1
MOBEJIIHKM CTaTei, a TAKOXK y TOMY, YH TaKy 3MiHY TMO3UTHUBHO CIIPHIi-
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MyTb y couiymi. Ha cboromHi 4onoBikiB, sIKi CHIIKYIOTHCS MO-KIHOYOMY
BBIWIMBO 1 HIDKHO, BBXKAIOTh CIIAOKUMH a00 1€ Tipiie, iM MPHITUCYIOTh
neBHy (i310JI0TUHy Opi€HTALliI0, a )KIHOK, SIKI HAMararoThCs CIIIJIKYBaTH-
sl ,,I0-40JI0BIYOMY”’, BBAXKAIOTh HAJITO arPECUBHUMHU, X04a, HAITPUKIIA, Y
MICUXOJIOT1] (PEeMIHHICTB 1 MACKYJIIHHICTh HE TIOB’A3YIOTh 13 OPYILIEHHAMHU
CTaTeBOTO PO3BUTKY UM CTATEBO-POSILOBOI opieHTamii [7, ¢. 12—-13].

Ha sixi 0coOnMBOCTI MOBJIEHHS KIHKH BapTO 3BEPHYTH 0COONMBY yBa-
ry? [IpoBeneHe cepell HIMEIPKUX JKIHOK aHKETYBAHHS 3 TOJIOBHUM 3aIlH-
TaHHSM ,,SI[KMM € MOBJICHHS JKIHKH?” BUSBHIIO, 1[0, HA MPOTUBAry MOB-
JICHHIO YOJIOBIKiB, JUIS >KIHOYOTO MOBICHHSI XapaKTepHi: BiIKPHUTICTS,
OinblIa moBara A0 CIIBPO3MOBHHKA, BUpPaKEHE Oa)KaHHS MiATPHUMATH
KOMYHIKaIlio, iHKa TepIuIIJima y BeICHHI Oeciay, BOHaA pixmie mepe-
OuBae CIiBPO3MOBHHUKA, Y ii Jiano3i OibIlle 3aMUTaHb, 30KpeMa, TaKHX,
SKi TOTpeOyIoTh BiATIOBiNEH, KpiM TOTO, JKiHKa JTOBOJIi 4acTo OyBae Ha-
BMHUCHO HETOYHOIO Yy BUCIIOBIIOBaHHI [17, ¢. 17]. 3a3HaunMo aeski Haii
CIOCTEPEIKCHHS IIOA0 MOBJCHHS JKIHKH, 30KpEMa y XOPBATIB: >KiHKH
JIAI0Th MOYJIMBICTH 00OpaT TeMmy Ui AMCKYCil CIiBPO3MOBHHUKY-4O0JIOBI-
KOBi, MM BHSIBHJIH, 110 BOHU JAIOTh HOMY OLIbIIIE Yacy JJisi BUCIIOBIIIO-
BaHHS, HI’)K BUKOPUCTOBYIOTh y PO3MOBI 3 HUM, MIIATPUMYIOTh PO3MOBY,
BHUKOPHCTOBYIOUHM HeBepOasbHi 3ac00M (MIMIKY, XKecTH). Y [bOMY A0 HHUX
nmoJiOHI BCi CNIOB’AHU. YCIM BiJIOMi, 30KpeMa, KEeCTH YKpaiHChKOI MOJi-
T4HO1 Aissuku FO. TUMOIIEHKO, sSika KUBAE TOJIOBOIO, CIyXaruu criiBOe-
cigauka. JlinrBictka C. Tpommens-IlnoTii Ha3uBae TaKy peaxilifo MOB-
s ,,KOHBep3amiiHuM mpuxoByBaHHAM (konversationelle Deckarbeit) i
TOBOPUTH MPO T€, 10 JKIHKM YacTillle 3a YOJIOBIKIB HE MOYYyBaloTh cede
JIOCTaTHRO KOM(OPTHO, BUCIIOBIIOKYHCH TMEPE]] MHUPOKOK ayIUTOPIE0
[18, c. 29]. Ipueanyemocs no aymku A. JliHKe, 110 BKHBAaHHS HEHOP-
MaTHBHHUX BHCJIOBIB Ta JIAWKW 3HAYHO OiybIe Taly JUIS KIiHOK, HIK s
4osoBiKiB [LUT. 3a: 12]. Lle 5 cTOCy€eThCsl BUKOPUCTAHHS BYJIbrapu3MiB,
0OCIIEHHOT JIEKCHKH, JBO3HAYHUX Ta HEICH3YPHUX ciiB. JKiHKH JOBOII
9acToO MepeOiIbIIYIOTh, TOBTOPIOIOTE iH(OPMAIIIO 3apaan 3a0e3MeUeHHSI
yBar# criiBpo3MoBHHUKA [13, ¢. 32]. CTOCOBHO MOBJIEHHS YOJIOBIKIB Ma€e-
MO MOTOJUTHCA 3 MIpKyBaHHAMHU LIBeHapcbkux JiHreictok K. Onepman
i E. Bebep mpo no0py peaxiiro 90JI0BiKiB Y aCHMETPHUIHINH KOMYHIKaii,
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KOJIM TIOBIJOMJICHHSI MICTUTh HaJISKHUU A HUX CTaH pedel. Skuio Hi —
BOHH BIJICTOIOIOTh BJIACHY IO3UIIiF0. AHKETYBaHHS, MPOBEICHE cepell
CJIOBAIlbKUX JKIHOK IIOJ0 XapaKTePHUX PHUC MOBIEHHsS 4YOJIOBIKIB, 3a-
CBiTYMJIO, IO Ti TOBOPSATH TOJOCHO, arpPECHBHO, JOMIHYIOTH y PO3MOBI,
MaloTh npocTimry (OiAHIlly) MOBY, YacTillle NepepuBalOTh MOBJIEHHS,
HE 3aBepIIUBIIA PO3MOBH, MepEOUBAIOTh CITIBPO3MOBHHUKA, TOBOPSTH HE
TaK eMOIIiiHO, alie BiABepTillle, Pi3KO BiACTOIOIOTH CBOIO MIPABOTY, HaBITh
TOJ1, KOJTM Y YOMYCh He NepekoHadi [13], oTxe, sIK TBEPAUTH JOCIHITHAILT
M. CokonoBa, BOHH OpieHTOBaHi OibI iepapxiuno [15]. Bigpasy MoxHa
KOHCTAaTyBaTH HASBHICTh IEBHUX HENIOPO3YMiHb, IKi MOXKYTh BUHUKATH Ha
LbOMY I'PYHTI B CIIIJIKYBaHHI MIX ITPEJCTaBHUKAMU CTaTel, ToOTO cTaBaTh
MIPUINHOIO KOMYHIKaTHBHUX JEBialliil.

Yxe Oyno 3rajaHo mpo c(hopMOBaHI MOBHI CTEPEOTHUITN IIO/I0 JKIHOK,
SIK1 pO3BUBAIOTHCS 3 TUTUHCTBA HA BCIX MOBHHX PIBHSX SIK OCTaTOYHE BH-
PaXEHHs COLIAJbHUX CTEPEOTUIB. SICKpaBUM MPHUKIAIOM IOIO MOXKE
OyTH BiZoMa yKpaiHChKa HapoIHa Ka3ka ,,J3nkara decpka™, ne HalpuKiH-
Ll TBOPY YOJIOBIK 1030aBisie CBOIO HaaMipy Oanakydy >KiHKY I1i€i Baju.
Y xopBarchkOMY BHJaHHI ,,JIHEBHIK HAIMCaHO MMPO MOBHI CTEPEOTHIIH,
SIKI CTOCYETHCSI BKMBAHHS CIIOBA ,,baba™: ,,Te, 1110 CJI0BO ,,baba“ 3ByunThH
00pa3nnBo, HE € HE3BHYHMM, 0araro XTo HOTO MOCHIJIb BHKOPHCTOBYE
B PI3HMX CHUTYyallisIX, ajieé MajJ0 XTO 3aMHUCIIOETbCS HaJ THM, IO CIOBO
,»baba® 3By4nTh 00pa3nuBoO, Ha BiAMIiHY Bija ciosa ,,deda”. http://dnevnik.
hr/vijesti/hrvatska/jezicni-stereotipi-sto-nam-izrazi-baba-i-deda-govore-
o-nama-samima---327947.html. Y xopBarchkiif MOBi 3apa3 MOIIMPEHNM €
¢bpazeonorizm muska baba: Ganaxy4uii, MoOHAJ Mipy LiKaBHH, CXHIbHUMA
JI0 TITTOK 4osoBiK. Oco0i 4osoBiUoi CTaTi MPE3UpiIUBO HAIAKOTh CTe-
PEOTUITHUX SIKOCTEH JKIHKH, CXMIJIBHOI JI0 TycToi Oana4yku, 1HTPUT, TaKoi,
0 1Xa€ Hoca JI0 YyXux crpas: On se svim silama trudi da izvuce Sto je
vise moguce o mom privatnom zZivotu. Tipicna muska baba, Sto ces! Yu:
Poznajem tipa, nelose izgleda, lipo se nosi ali ne zatvara usta! Nekako mi je
nespojiva tolika kolicina pricljivosti sa muskarcima, pa sad ne znam jesam
li ja u zabludi, ili imam pravo kad kazem da muske babe nisu simpaticne?!
http://www.index.hr/forum/11/seks/tema/49562/muska-baba.aspx. ~ Bino-
Muil BucHiB ne budi baba mpuw 3BepTraHHI 0 crnaboxapakTEpPHOTO YO-
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JIOBIKA — TEX CTEPEOTHUIl, 00pa3IuBe yMOMIOHEHHS YOJIOBIKa 0 KIHKH,
OCKUTBKH THUTIOBHH YOJIOBIK 32 iICHYIOUMMH CTEPEOTHUIIAMH CMUTUBHUH, pi-
LIy4Hid, 3 TBEpAUM XapakTepom: <...> upisi tecajeve, fax, napravi neki
korak i ne budi baba koja ée <...> http://www.forum.hr/showthread.
php?t=285938&page=5. IloniOHe miArpyHTS Mae ¥ ycTaleHHH yKpaiH-
ChKHU BUCIIIB n06800Umucs Ak 6aba Aiis ONUCY NOBEAIHKH MaJIOAyIIHOTO,
00sI3KOT0, HEPIIIYyYOro YOIoBika y BaKKux cutyauisx. 1106 Bupa3Ho Bu-
CJIOBUTH YCIO MIOBHOTY HOTO 3MICTY, MU JIOCIIIMIIM BiJITIOB1JII HA 3alTUTaH-
Hs, IO caMe BiH o3Havae, Ha calTi http://zkan.com.ua/yak/shho-znachit-
dlja-cholovika-povoditisja-jak-baba.html: 1) BiH HuE Ha TOJTFO-3IIOIHKY,
TJ1a4ye, He MOXKE 3aXMCTUTH CBOIO JKIHKY 1 CIM 'O, TOCTOSITH 3a cebe, M’sika
W mojarTiMBa JIONWHA; 2) CKapKUTUCS HA XKHUTTS, HA BaXKy poOoTy, Ha
XBOPOOY, XHUKATH, MOCTIHO HUTH, 111€ TPYCUTh, XOBAETHCA 33 UYXKY CITH-
Hy; 3) SKIO MY>KHK 3BHK JKHUTH 32 PaXyHOK JKIHOK, TO IIe TeX sk 0aba;
4) KoM MY KHK Opelie, BiH JJIsl MCHE CIIpaBkHs 6a0a, KOJIU iHTPUTH BCSKI
Oyaye; 5) 11e KOITM YOJIOBIK 3aiBO Oaiaky4uid, IiKaBUH 1 IIOOUTH IUTITKYBa-
TH; 6) 11I€ B OCHOBHOMY O3HAauae€ CriepedaTrcs 3 )KiHKOK. SIK TIIbKU MY»KHK
OITyCKAETHCS HA IICH piBEHB 1 TTOUMHAE OpeXaTh, CBAPUTHCS 1 MUTH KiCTKH
IHIINM, TIepecTae OyTH MY»KHKOM <...> (BUCIIOBJIIOBaHH: HaBEICHO Oe3 pe-
JaryBaHHs). 3MICT IUX TMPUKIATIB CIIPOCTOBYE MONMIMPEHY TYMKY, 10 (e-
MIHHICTb — CyTO XiHOYa puca, a MaCKyJIiHHICTb — cyTO YosoBiva. Lle nuie
MIEBHI CLIOCOOM OCMHUCIIEHHS Ta CIIPUIHATTS PeaJIbHOCTI 0COOUCTICTIO.
[IpuuuHOIO PI3HOTO TPAKTYBaHHS KIHOK Ta YOJIOBIKIB y CIIJIKYBaHHI B
HAIll 9ac € TONITHYHI Ta CYCIiJIbHI YMHHUKH, SIKi JisUTH IPOTATOM icTopii.
VY HHUX KOPIHHUTBCS MPUYMHA MOMNIAAIB (PEeMiHICTOK Ha (PEMIHHICTH SK Ha
JIOBIJIBHY KaTeropiro, ,,IKOI0 JKIHKY HaJUIMB TaTrpiapxat, [ XapaKTepHi
(hopMH MOBEIIHKH, IKUX OYIKYIOTb BiJ] )KIHKH y JaHOMY CycHuIbCTBi® [21,
c. 2]. Ski pimenns miei mpoOiemMu MpOMOHYIOTh HayKoBHi? Pexomenna-
1ii HacaMIiepes; CTOCYIOThCA BXKMBAaHHS IMEHHHUKIB YOJIOBIYOTO POy, SIKi
Ha3WBAIOTh MPEACTABHUKIB Tpodeciii, 03HAYaIOTh pia 3aHATH TOIIO, Ha-
npukiaza, HiM. Studenten, Schiiler, Professoren; ykp. cmyoenmu, yuHi,
npogecopu Tomo. 11i oguHUII 1 B CIOB’STHCBKMX MOBax MarOTh I'eHepa-
Ji3yroye Ta HeUTpajbHE 3HAYEHHS, BUKOPUCTOBYIOTHCS JIsi Ha3UBaHHS
MIEBHOT TPYITH JIOACH YH JJIS ITO3HAUCHHS TIEBHOTO CTAaTyCy. 3arporoHo-

149



BaHO 000B’s13KOBO HABOJHUTH P 3BEPTAHHI KIHOUY HAa3BY POIY 3aHITh YU
npodecii nepes 40I0BIUOI0, OCKIIBKH JKIHOK Tpeba MPeACTaBIsSTH B Mpe-
CTYDKHINIINA POJIi, a HE JIUIIIE SIK MaTip, TOMOTOCIIOIapKY, MEACECTPY TOIIO
[11, c. 15-21]. HiMenpKe CyciabCTBO MO3UTHBHO CIIPHHHSIIO ,,CILTITHHT
Y BXWBAaHHSA B OKPEMHX BHITIQJIKaX MapTHINIY Mpe3eHca, HeUTpaTbHOL
(¢hopmMH y MOBI JIJIsl HaBeleHHS 0ci0 000X crateid (Studierende, 3aMicTh
Studenten, ane 3aminu cnoBy Schiiler Hemae: popma Schulende BincyTHs).
Haii6inpmmx 3MiH 110710 ,,piBHOIPABHOCTI” 3a3HaB NepeayciM odiliitHmii
JIcKypc: durch den Richter, 10 TIepeKIaaeThes SIK 3 60KV ¢y00i, 1 HOro
3aMiHa Ha durch richterliche Entscheidung (Ha miacTasi Cy1oBOTO pilleH-
Hs) [19, c. 142]. CroromHi HIMEIbKI TIOJITHKH 3BEPTAIOTHCS 10 BUOOPIIIB
Wéihlerinnen und Wiihler. Oronomyro4yn KOHKYpC Ha IMOCAH, KOHIECPHU
Ta YCTAaHOBU BUKOPUCTOBYIOTH ,,CIUTITHHT” YU IHIIYTh Ha3By MOCAIU 3
BEJIMKUM ,,1”.

O. €cnepceH CBOro yacy cepej YMHHUKIB, IO CIIPUYMHMUIIM 3HAYHI
JIHTBaJIbHI 3pYIICHHS B CYCIIILCTBI, BiJ3HAYaB HAOYTTS OCOOUCTICTIO CO-
miaJbHOT CBOOOIM Ta Oa’kaHHS 3MIHHMTH COIiaJIbHI THCTHTYIIIT Ta TpaauIii
[12, c. 260]. Otxe, 31 3MiHAMH B CYCHUIBCTBI HACTAIOTh 3MIHH Ha PI3HUX
PIBHSIX MOBHOI CHCTEMH, B SIKHX IIPOCTEIKYEMO, SIK 1 SIKOFO MipOIO IIPOTSITOM
yacy 3MiHIOETbCA KapTHHA CBITY HOCIIB MOBH I1iJ] BIUIUBOM 3MiH Y COLiY-
Mi. ToMy OCTaHHIMH POKaMU 3a3HANU 3MiH y TOMY 4YHCIi (hpa3eooriuHi
YSBJIICHHS TPO KIHOK Ta YOJIOBIKiB, 30KpeMa II0/10 iIXHbOT MAaCKyJIiHHOCTI
g (emiHHOCTI. 3’IBHBCS 00pa3 JKiHKH, siKa B CyCIIJILCTBI HE BUKOHYE
IPYTOPSAHOI POJIi, € CHIIFHOIO, BiIBaYKHOIO, HE3aIeXHOI0. Hanpukman, y
XOPBaTChKIM Ta IHIIMX CJIOB’SHCHKUX MOBax MONIMPEHHS HAaOyB BHCIIB
zeljezna (Celicna) dama (lady) (yxp. 3anizna n1eoi, nonschK. Zelazna dama,
ueckK. Zeleznd dama). Mloro BXMBAIOTH, KOJH HIETHCA TIPO CHITBHY 32 Xa-
PaKTepOM KiHKY, HEMOCTYIUIUBY 1 Oe3KkoMITpoMicHY. BioMe moxomKeHHs
[ILOTO BUCIIOBY: aHII the iron lady, dpanu. la dame de fer, vim. die eiserne
Dame, icn. la dama de hierro, moB’si3aHe 3 HA3UBaHHAM ITpeM’ €p-MiHICTpa
M. Tetuep. Ochk mpUKIaIN HOTO BXUBAHHS IIOAO 1HIITUX BiJOMHX JKiHOK
3 XOpBaTCBHKHX, YKPaiHCHKHX, MOJBCHKUX MEPIOAUYHUX BHUIaHb: Ova
godina, cini se, pripast ¢e njemackoj kancelarki Angeli Merkel, europskoj
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,celicnoj lady*™ koja pokusava Europsku uniju pribliziti SAD-u <...>
https://lider.media/arhiva/11623/; <...> najjaca medu njima, ukrajinska
zeljezna lady* Julija Timosenko, odbila je taj prijedlog najavijujuci da
¢e samostalno izaci na izbore http://www.jutarnji.hr/arhiva/timosenko-
najavila-da-ce-na-izbore-izaci-sama-a-ne-s-juscenkom/3854487/; ,,<...>
3anizna nedi 6 mepexcusi: imiodcmerikep po3Kpuia niomexkcm 6iogep-
moeo eopannsi Tumowenxo <...>* http://korupciya.com/zalizna-ledi-
v-merezhivi-imidzhmeyker-rozkrila-pidtekst-vidvertogo-vbrannya-
timoshenko/;,,“3anizna neni Mepkerv cmana acinkoro 2013 poxy 3a
sepciero  Forbes <...>“ https://tsn.ua/svit/zalizna-ledi-merkel-stala-
zhinkoyu-2013-roku-za-versiyeyu-forbes-332537.html/; »Niemiecka
. zelazna dama” trzyma sie mocno. Czy ostatnie zamachy ztamiq Merkel
http://forsal.pl/artykuly/962680,kryzys-w-niemczech-a-polityczna-
pozycja-anglei-merkel.html/; ,,Cho¢ niektorzy nazywajq jq ukrainskq
Zelazng Damq, wsréd samych Ukraincow — w zaleznosci od upodoban
politycznych - funkcjonuje jako sympatyczna Jula, bqdz tez mniej lubiana
Julka*™  http://www.tvn24.pl/wiadomosci-ze-swiata,2/tymoszenko-bede-
kandydowac-w-wyborach-prezydenckich,412214.html/.

BucHoBku. JIIHrBiCTUKY LIKaBUTh MEPEAyCiM HE MACKYJIIHHICTS 1 (e-
MIHHICTb, 5IKi TIO CYTi € SIBUIIIAMU €KCTPATIHI'BAIbHUMH UM KOTHITHBHUMU
(eHOMEHAMH, 2 MOBHI MEXaHI3MH iX KOHCTPYIOBaHHS, 103aMOBHI YMHHU-
KM, 110 BIUTMBAIOTh Ha IIi MPOIecH. BiAMIHHOCTI B KOMYHIKaTHBHIN IO-
BEJIIHIII J)KIHKW W YOJIOBIKa YTBEPAMIIMCS SMITIPHYHO 1 3yMOBHIIH CBIZIOMY
MOJIITUKY MOBJICHHEBOT CTpaTeTii KOXHOT CTaTI, JUTs 3MIHU SIKOT HEOOX1/TH1
CBIZIOMI 3aX0OMU B YCiX cepax KyIbTypHOTO i TPOMAJICHKOTO JKUTTS. Bu-
pilIeHHs UX MPOOJIEM He MOXKHA MOB’ sI3yBaTH BUKIIIOUHO 3 ()OPMabHOIO
CTOPOHOI0. Bask/IMBO 3BEpHYTH HAa HUX yBary MIMPOKOTO KOJIa JIOAeH 000X
cTarei, i e 1acTh MOXKIIMBICTH Kpale 3p03yMiTH MOBJICHHEBY MTOBEAIHKY
0COOJIMBUX MOBHHX CBITIB — JKIHOYOTO Ta 4OJIOBIYOro. MoBa MpUCTOCO-
BY€ETBCS JIO PEANTbHUX CYCIIJIBHHUX TOJIIN, IS HOBUX BUHAXOJIB, BIIKPHT-
TiB YBOJSTHCS HOBI TIOHATTSI, IPOTE Y MI>KOCOOMCTICHUX CTOCYHKaxX MOBa
KOHCepBaTuBHimIa. Xo4a 0araro 1o 3MiHIIOCS Y CTOCYHKAX MK CTaTSAMU
B ciMeifHil cepi, po3noaini XaTHe0i poOOTH, BUXOBaHHI JiTeH, cdepi 0i3-
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HEeCy Ta BEJIMKOI MOMITUKHA — Yy KOMYHIKaIlii Bce K, IK MU BUSBUJIH, 1 JaJi
3/1e0UTBIIOTO MaHYIOTh CTapi poiboBi crepeoTurin. OCcoOIMBO SCKPaBO
e TPOCTEKYEMO B TapeMmisix uu y ¢pazeonorii. Llpomy crpuse i rene-
pamizytoda (yHKIisS MacKymiHaTHBIB. [lomanbpin mepcrnekTuBr BOa4YaeEMo
y JOCIIKCHHI MACKYJTIHHOCTI ¥ (DeMIHHOCTI Ha Pi3HHX PIBHSIX MOBHOI
CHUCTEMH Ta 3MiH B KApTHHI CBITYy HOCIiB Pi3HMX MOB ITiJl BIUINBOM TPaHC-
(dopmariii y comiymi.

Cnucoxk BUKOPHCTAHMX JIZKepeJI Ta JiTeparypu

1. Apxanrenbcbka A. HonoBik y CJIOB’SIHCBKMX MOBax / A. ApxaHresib-
ceka. — Pisue : PIC KCY, 2007. — 448 c.

2. becconora O. JI. Ouinnuii Te3aypyc anniiiicbkoi MoBu: KornituHo-
reuaepuuit acriektu / O. JI. Becconora. — [lonensk : JJouHY, 2002. — 362 c.

3. T'puropiB H. M. Kareropii mackyniHHOCTI Ta ()eMiHIHHOCTI B poLiecax
KoHuenTyanizauii xificHocti / H. M. I'puropis // HaykoBwuii BicHuk BoniHcbKo-
ro HauioHanpHOTO yHiBepcutery imeHi Jleci Ykpainku. — 3 (u. 1). — Jlyupk,
2011. - C. 44-48.

4. Edpemor B. A. OcHOBbI TeHIICPHOW JHMHIBHUCTUKH: YU4eOHO-METOIM-
yeckoe nocobdue / B. A. Eppemos. — CII6. : U3n-Bo PI'TIY um. A. U. I'epuena,
2009. - 118 c.

5. Menbnuk 1O. I1. OG’exTHBallis TeHIEPHUX CTEPEOTHUIIIB y CydacHiit
niareictuyauit Hayni / FO. I1. Menbuuk // BicH. JKutomup. gepx. yH-TY iM.
IBana ®panka. — XKXuromup : Bun-so XXuromup. nepx. yu-ty iM. [Bana @pan-
ka, 2009. — Bumn. 45. — C. 110-114.

6. Tlomoruh Jb. Jesuuka cimuka crapHoctH / Jb. [Tomosuh. — beorpar :
@unonowku dakynsrer, 2008. — 308 c.

7. Tlcuxonorus nmuunoctu: Crnosaps cupaBounuk / [Tox pen. I1. I1. Top-
Hoctas u T. M. Turapenxo. — K. : Pyta, 2001. — 320 c.

8. Cyxkanenko T. M. MeradopuuHe BUpa)KeHHs KOHIICTITY JKiHKa B yKpa-
facekiid MoBi / T. M. Cyxkanenko. — K. : BugaBauumii aim JImutpa Byparo,
2010.-240 c.

9. deminHIiCTh Ta MacKyJiHHICT // He3ajexHuil KyJIbTypooridHuil va-
comme “I”. —2003. - 4. 23. - 151 c.

10. Cmejrkova S. Zena v jazyce / S. Cmejrkova // Slovo a slovesnost, 56. —
1995.— C.1. - S. 43-55.

11. Cmejrkova S. Rod v jazyce a komunikaci: Specifiki &estiny /
S. Cmejrkova // Slovo a slovesnost, 63. —2002. — C. 4. — S. 263-286.

152



12. GuentherodtI. Richtlinien zur Vermeidung sexistischen Sprachgebrauchs
/ 1. Guentherodt, M. Hellinger, L. F. Pusch, S. Trommel-P16tz // Linguistische
Berichte 69. — Frankfurt /M, 1980. — S. 12-25.

13.Jespersen O. Language: Its Nature, Development and Origin. / O.
Jespersen. — London : Allen and Unwin. — P. 237-254.

14. Operman K. Frauensprache — Ménnersprache / K. Operman, E. Weber. —
Ziirich : Orell Fissli Verlag, 1995. — 176 s.

15. Risova E. Ako oslovovat’ muza vo finkcii zdravotnej sestry? / E. Risova
// Kultara slova, 20. — 1986. — C.10. — S. 385-386.

16. Sokolova M. Jazyk ako zrkadlo socialneho postavenia zeny a muza (na
priklade slovenciny) / M. Sokolova // Zbornik referatov z vedeckej konferencie
s medzinarodnou ucast'ou. 25.11.1998. — Presov : FFPU, 1998. — S. 436-447.

17. Sokolova M. Nové prace o vzt'ahu zena-jazyk-spolocnost’ / M. Sokolova
// Jazykovedny &asopis, 50. — 1999. — C. 2. — S. 122-124.

18. Stambuk A. Zena — proces konceptualizacije i kultura / A. Stambuk //
Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike. — Zagreb, Split : Hrvatsko
drustvo za primijenjenu lingvistiku, 2005. — S. 745-753.

19. Trommel-Pl6tz S. Frauensprache — Sprache der Verdnderung /
S. Trommel-P16tz. —Frankfurt /M : Fischer Verlag, 1982. — 182 s.

20. Trommel-P16tz S. Die Konstruktion konverzationeller Unterschiede
in der Sprache von Frauen und Ménnern / S. Trommel-Pl6tz // Gewalt durch
Sprache. — Frankfurt - M : Fischer Verlag, 1984. — S. 285-295.

References

1. Arkhanhel's’ka A. Cholovik u slov’yans'’kykh movakh /A. Arkhan-
hel's'’ka. — Rivne : RIS KSU, 2007. — 448 p.

2. Bessonova O. L. Otsinnyy tezaurus anhliys'koyi movy: Kohnityvno-
hendernyy aspekty / O. L. Bessonova. — Donets'k : DonNU, 2002. — 362 p.

3. Hryhoriv N. M. Katehoriyi maskulinnosti ta femininnosti v protsesakh
kontseptualizatsiyi diysnosti / N. M. Hryhoriv // Naukovyy visnyk Volyns'ko-
ho natsional'noho universytetu imeni Lesi Ukrayinky. — 3 (ch. 1). — Luts'k,
2011. — P. 44-48.

4. Efremov V. A. Osnovy gendernoy lingvistiki: Uchebno-metodicheskoe
posobie / V. A. Efremov. — SPb. : Izd-vo RGPU im. A. I. Gertsena, 2009. — 118 p.

5. Mel'nyk Yu. P. Ob’yektyvatsiya hendernykh stereotypiv u suchasniy
linhvistychnyy nautsi / Yu. P. Mel'nyk // Visn. Zhytomyr. derzh. un-tu im. Iva-
na Franka. — Zhytomyr : Vyd-vo Zhytomyr. derzh. un-tu im. Ivana Franka,

153



2009. — Vyp. 45. — P. 110-114.

6. Popovih Jb. Jezichka slika stvarnosti / Jb. Popovih. — Beograd : Filolos-
hki fakul'tet, 2008. — 308 p.

7. Psikhologiya lichnosti: Slovar' spravochnik / Pod red. P. P. Gornostaya
i T. M. Titarenko. — K. : Ruta, 2001. — 320 p.

8. Sukalenko T. M. Metaforychne vyrazhennya kontseptu zhinka v
ukrayins'kiy movi/ T. M. Sukalenko. — K. : Vydavnychyy dim Dmytra Buraho,
2010. —240 p.

9. Feminnist' ta maskulinnist' // Nezalezhnyy kul'turolohichnyy chasopys
“Yi”. - 2003. — Ch. 23. - 151 p.

10. Cmejrkova S. Zena v jazyce / S. Cmejrkova // Slovo a slovesnost, 56. —
1995. - C.1.—S. 43-55.

11. Cmejrkové S. Rod v jazyce a komunikaci: Specifika ¢estiny / S. Cmej-
rkova // Slovo a slovesnost, 63— 2002. — C.4. - S. 263-286.

12. Guentherodt 1. Richtlinien zur Vermeidung sexistischen Sprachge-
brauchs / I. Guentherodt, M. Hellinger, L. F. Pusch, S. Trommel-PI6tz // Lin-
guistische Berichte 69. — Frankfurt/M, 1980. — S. 12-25.

13. Jespersen O. Language: Its Nature, Development and Origin. / O. Jes-
persen. — London : Allen and Unwin. — P. 237-254.

14. Operman K. Frauensprache — Ménnersprache / K. Operman, E. Weber. —
Ziirich : Orell Fussli Verlag, 1995. — 176 s.

15. Risova E. Ako oslovovat’ muza vo finkcii zdravotnej sestry? / E. Risova
// Kultara slova, 20. — 1986. — C.10. — S. 385-386.

16. Sokolova M. Jazyk ako zrkadlo socialneho postavenia zeny a muza (na
priklade slovenciny) / M. Sokolova // Zbornik referatov z vedeckej konferencie
s medzinarodnou ucast'ou. 25.11.1998. — Presov : FFPU, 1998. — S. 436-447.

17. Sokolova M. Nové prace o vztahu Zena-jazyk-spolocnost’ / M. Sokolo-
va // Jazykovedny &asopis, 50. — 1999. — C. 2. — S. 122—124.

18. Stambuk A. Zena — proces konceptualizacije i kultura / A. Stambuk //
Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike. — Zagreb, Split : Hrvatsko
drustvo za primijenjenu lingvistiku, 2005. — S. 745-753.

19. Trommel-P16tz S. Frauensprache — Sprache der Verdnderung / S. Trom-
mel-Pl6tz. — Frankfurt /M : Fischer Verlag, 1982. — 182 s.

20. Trommel-Plétz S. Die Konstruktion konverzationeller Unterschiede
in der Sprache von Frauen und Ménnern / S. Trommel-P16tz // Gewalt durch
Sprache. — Frankfurt /M : Fischer Verlag, 1984. — S. 285-295.

154



J1. M. BacunbeBa

MACKYJIMHHOCTb U ®PEMUHHOCTD B
SA3BIKE (HA MATEPUAJIE CJIABAHCKHUX
N HECJABAHCKUX A3BIKOB)

JKeHIMHBI 1 MYXXYMHBI HCIIONB3YIOT SI3BIK IMO-pasHoMy. OCOOEHHOCTH MpH-
MEHEHHS SI3bIKa IBYMs TIOJIAMHU B HCTOPHYECKOM PAa3BUTHHU OOIIECTBA OTPA3UINCH
B caMoil cTpyKType si3bika. [Ipu mopaepkke (eMUHUCTHIECKOTO JBMKEHHUS dTa
npobiieMa akKTUBHO pa3pabarbiBaeTcs B pa3HbIX CTpaHaX. B aToM acriekre uccie-
JIyIOTCSl COBPEMEHHBIE CJIABSIHCKHE S3bIKH. MOXHO ITOITBEPAUTH CYILIIECTBOBAHUE
TCHJICPHOH aCHMMETPHH B SI3bIKE U KOMMYHHUKAIIUU B CJIABSHCKMX M HECJIaBSH-
CKHUX si3bIKax. B crarbe o0Opaniaem BHUMaHUE Ha MAaCKYJIUHHOCTh U (DEMUHHOCTb
KaK COLMOKYJIBTYPHbIE KaT€rOpUH, CBSI3aHHBIE C A3BIKOM U KOMMYHHUKaIMel. Yiie-
JIieM BHMMaHHE CYIECTBOBAHHMIO T€HIEPHOW aCHMMETPUM M HEPaBHOMEPHOMY
IIPECTABICHUIO B SI3bIKE JIMIL IBYX IOJIOB, F€HAEPHOI CTEPEOTUITN3AINH U TIep-
CIIEKTHBaM €€ IPEOI0JICHHS.

KuiroueBble ciioBa: MacKylIMHHOCTh / (DEMHHHOCTD, SI3bIK, KOMMYHHKAIHS,
TCHJICPHBIC CTEPEOTHIIbI, TEH/ICPHAS ACUMMETPHSL.
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FEMININITY AND MASCULINITY

IN LANGUAGE (BASED ON SLAVIC
AND NON-SLAVIC LANGUAGES)

Summary

Men and women use language differently. Gender differences in language use
in the course of the historical development of human society have been reflected
in the language structure. This problem is supported by the feminist movement
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and is being actively researched in the USA, Japan and Europe. Modern Slavic
languages have been researched in this aspect too. Gender asymmetry in language
and communication has been traced in Slavic and non-Slavic languages. This arti-
cle deals with femininity and masculinity as socio-cultural categories inseparable
from language and communication. Special attention is paid to gender asymmetry
and disproportionate representation of gender-marked speakers in language, gen-
der stereotyping and prospects of ist overcoming.

Gender asymmetry and stereotyping is reflected in a set of proverbs describ-
ing women in reference to dichotomy “femininity — masculinity”, elaborated on
cognitive basis, which reflects characteristic features of men and women com-
munication. Suggestions developed by gender linguistics in reference to support-
ing the equal status of feminine and masculine gender in language are not al-
ways reflected in speech strategies at present. It is important to attract attention of
speakers of both genders to this issue as it can provide the possibility of in-depth
understanding of speech behavior of people representing different worldviews —
masculine and feminine.

Key words: masculinity/femininity, language, communication, gender stereo-
types, gender asymmetry.
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META®OPA PEHOBHUHU 5K CIIOCIb
KOHHENTYAJI3ALII I'PIXA B
YKPATHCBHKI MOBHIA KAPTHUHI CBITY

VY crarti po3misiHyTO cnienndiky meradop, ki pernpe3eHTyoTh Kontent [ PIX
B YKpaTHCBKIiil MOBHIW KapTHHI cBiTy. OnucaHo poib cepu ,,peHOBUHU" 5K JKe-
pena MeTaOpUYHOTO OCMHCIICHHS Ipixa. BUusHaueHO 0COOIMBOCTI KOXKHOTO BUAY
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